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В отсутствие г-на Томмо Монте (Камерун) 
г-жа Мелон (Аргентина), заместитель 
Председателя, занимает место Председателя. 

Заседание открывается в 15 ч. 05 м. 

Пункт 28 повестки дня: Улучшение положения 
женщин (продолжение) (A/65/336) 

 a) Улучшение положения женщин (продолжение) 
(A/65/38, 208, 209, 268, 218, 334 и A/65/354–
S/2010/466) 

 

 b) Осуществление решений четвертой Всемирной 
конференции по положению женщин 
и двадцать третьей специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи (продолжение) 
(A/65/204 и A/C.3/65/L.7) 

1. Г-н Бенмехиди (Алжир) отмечает, что 
феминизация нищеты, сохранение материнской 
смертности, насилие в отношении женщин, сексистские 
стереотипы и сексуальное насилие являются 
препятствием на пути достижения гендерного 
равенства и глобальных целей и обязательств в области 
мира и безопасности, развития и прав человека. 

2. Финансовый, экономический, энергетический и 
продовольственный кризисы в совокупности 
усугубляют неравенство и дискриминацию, которой 
подвергаются женщины, особенно проживающие в 
сельских районах. Сложность ситуации требует 
содействия со стороны международного сообщества в 
виде увеличения помощи развивающимся странам, с 
тем чтобы сохранить их экономическую и социальную 
стабильность и оградить фундаментальные интересы 
женщин и детей. 

3. С тех пор как в 1996 году Алжир подписал 
Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин, правительство осуществило 
крупномасштабные меры для изменения 
многочисленных законов и положений, с тем чтобы 
устранить все элементы дискриминации в отношении 
женщин. Например, была пересмотрена Конституция, с 
тем чтобы облегчить женщинам доступ в выборные 
органы и обеспечить их эффективное участие в 
принятии решений.  

4. Семейный кодекс также был существенно 
пересмотрен, с тем чтобы добиться большего равенства 
в семейных отношениях и распределении обязанностей 
между родителями. Торговля людьми была объявлена 

уголовным преступлением, и была осуществлена 
реформа тюремной системы. Алжир также отозвал 
свою оговорку в отношении пункта 2 статьи 9 
Конвенции. 

5. Практически достигнуто равенство в посещении 
школ девочками и мальчиками. Алжир также добился 
большого прогресса в улучшении здравоохранения, что 
привело к сокращению показателя материнской 
смертности со 117 на 100 тыс. живорождений в 
1999 году до 86 на 100 тыс. в 2008 году. Детская 
смертность также сократилась со 142 на 1 тыс. в 
1970 году до 23,9 на 1 тыс. в 2008 году. Данные и иные 
подобные показатели свидетельствуют о 
приверженности Алжира поощрению и защите прав 
женщин. 

6. Г-жа Верданингтьяс (Индонезия) говорит, что во 
многих проведенных в 2010 году обзорах прогресса, 
достигнутого в реализации целей обеспечения 
равенства, развития и мира для всех женщин, 
подчеркивается, что гендерное равенство является 
одной из основных предпосылок для развития. 
Несмотря на определенный впечатляющий прогресс, 
неравенство между женщинами и мужчинами 
сохраняется. Такое неравенство необходимо устранять, 
обращаясь к его коренным причинам, включающим 
нищету, предрассудки и конфликты, путем разработки 
активных стратегий и комплексных гендерно 
ориентированных подходов для достижения Целей 
развития тысячелетия. Создание новой Структуры 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
гендерного равенства и расширения возможностей 
женщин (Структура "ООН-Женщины") является 
важным шагом на пути укрепления политических 
обязательств и многостороннего подхода, 
необходимого для усиления гендерного равенства и 
улучшения положения женщин. Гендерные проблемы 
развитых и развивающихся стран должны решаться 
Структурой "ООН-Женщины" на равноправной основе, 
учитывая различные потребности и потенциал каждого 
государства-члена. 

7. Глобальная стратегия охраны здоровья матери и 
ребенка является еще одним катализатором 
международного сотрудничества. Первоочередные 
задачи в области национального здравоохранения 
Индонезии основываются на целях 4 и 5 Целей 
развития тысячелетия и отражают дух и задачи данной 
новой Глобальной стратегии. 

8. Усилия Индонезии по содействию улучшению 
положения женщин, а тем самым и социальному 
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развитию в соответствии с Декларацией о ликвидацией 
насилия в отношении женщин в регионе Ассоциации 
государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) включают 
постановления президента по ускорению выполнения 
первоочередных задач национального развития, 
поставленных на 2010 год, и по обеспечению 
справедливости в программе национального развития. 
На уровне министерств начали осуществляться 
проекты и программы по снижению гендерного 
неравенства, в процесс планирования и 
бюджетирования, осуществляемый региональными 
органами власти, внесен элемент актуализации 
гендерной тематики. В городских и недостаточно 
развитых районах начали осуществляться программы 
расширения прав общин в целях оказания помощи 
малоимущим женщинам. Принятие законодательства 
по борьбе с насилием в семье повысило 
осведомленность общественности о данном виде 
нарушения прав женщин, а для защиты женщин и 
детей, ставших жертвами насилия, были установлены 
минимальные стандарты по обеспечению их защиты. 
Требуется более тесное сотрудничество между 
государствами-членами в целях борьбы с торговлей 
людьми, и следует добиваться большей координации 
между многочисленными заинтересованными 
сторонами для решения гендерных вопросов. 

9. Г-н Куэльо Камило (Доминиканская 
Республика) говорит, что Доминиканская Республика, 
имеющая давнюю традицию борьбы за гендерное 
равенство, с гордостью принимала на своей территории 
штаб-квартиру Международного учебного и научно-
исследовательского института по улучшению 
положения женщин (МУНИУЖ) со времени его 
создания в 1983 году и до его недавнего роспуска и 
объединения с новой Структурой Организации 
Объединенных Наций по вопросам гендерного 
равенства и расширения возможностей женщин 
(Структура "ООН-Женщины"). Важно, чтобы такая 
научно-исследовательская и учебная деятельность 
проводилась в развивающихся странах, поскольку они 
сталкиваются с крупнейшими проблемами в деле 
улучшения положения женщин. Оратор выражает 
надежду, что учебная и научно-исследовательская 
деятельность новой Структуры будет по-прежнему 
концентрироваться в Санта-Доминго и что работа 
Структуры "ООН-Женщины" станет более 
эффективной в результате устойчивого 
финансирования и наличия эффективного постоянного 
персонала. 

10. Правительство Доминиканской Республики 
играет ключевую роль в создании равных 

возможностей для мужчин и женщин путем проведения 
институциональных реформ и государственной 
политики, обеспечивающих основу социального 
развития. Был создан национальный совет для 
финансирования и консультативной поддержки микро-, 
малых и средних предприятий, а профессионально-
технические училища во всей стране проводят 
обучение традиционным и нетрадиционным 
профессиям. 

11. Для того чтобы помочь молодым женщинам 
выбраться из нищеты, успешно проводится политика 
по снижению количества подростковых беременностей, 
предусматривающая как информационно-
просветительную деятельность, так и более широкий 
доступ к противозачаточным средствам. К числу 
других важных достижений относятся процесс 
актуализации гендерного равенства во всей системе 
национального здравоохранения в рамках 
десятилетнего плана Министерства здравоохранения на 
2006–2015 годы и принятие комплексных мер по 
ликвидации всех форм гендерного насилия. 

12. Межведомственный комитет по охране прав 
женщин-мигрантов (СИПРОМ) отвечает за 
координацию деятельности всех государственных 
ведомств, участвующих в борьбе с торговлей людьми и 
незаконной миграцией. Доминиканская Республика 
активно участвует в международных форумах по 
данной тематике и через посредство центра 
комплексных консультативных услуг оказывает 
помощь жертвам торговли людьми. 

13. В новой Конституции Доминиканской 
Республики поставлена задача достижения подлинного 
равенства между мужчинами и женщинами, и следует 
надеяться, что однажды данная цель будет реализована. 

14. Г-жа Ферри (Монако) подчеркивает важность 
преодоления препятствий на пути осуществления 
Пекинской платформы действий и Целей развития 
тысячелетия. Инвестирование в интересах женщин 
приведет к устойчивому экономическому росту, 
искоренению нищеты и устойчивому долгосрочному 
развитию. Структура "ООН-Женщины" будет помогать 
государствам-членам в достижении данных целей 
путем предоставления технической помощи и 
консультаций, а также координации деятельности 
различных заинтересованных сторон, работающих в 
данной области. 

15. Оратор приветствует начало осуществления 
Глобальной стратегии охраны здоровья матери и 
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ребенка. В рамках программы международного 
сотрудничества правительство Монако финансирует 
деятельность в наименее развитых странах, 
направленную на строительство больниц и клиник, 
подготовку медицинского персонала и профилактику, 
предотвращение и терапию таких заболеваний, как 
серповидно-клеточная анемия, малярия и ВИЧ/СПИД. 
В результате проведения информационно-
пропагандистских кампаний и принятия политических 
обязательств достигнут значительный прогресс в 
предотвращении послеродовой фистулы. 
Правительство Монако также финансирует программы 
по расширению доступа к образованию, 
профессиональной подготовке и получению 
микрокредитов, с тем чтобы помочь женщинам играть 
активную роль в обществе. 

16. Как отметил Специальный докладчик по вопросу 
о насилии в отношении женщин, включая его причины 
и последствия, гендерное насилие не знает 
географических, социальных и религиозных границ. 
Пытаясь решить данную проблему, правительство 
Монако недавно подготовило законопроект, 
укрепляющий существующую правовую основу для 
предотвращения и наказания всех форм насилия в 
отношении женщин, детей и инвалидов, включая 
преступления, связанные с защитой чести, калечащие 
операции на женских половых органах и 
принудительные браки. 

17. Г-н Лоайса Бареа (Многонациональное 
Государство Боливия) отмечает значительный 
прогресс, достигнутый в области гендерной политики в 
целях улучшения положения женщин Боливии, 
особенно проживающих в сельских районах и 
принадлежащих к коренному населению. Однако 
женщины, принадлежащие к коренному населению, по-
прежнему подвергаются дискриминации и социальной 
сегрегации. Оратор призывает признать бесплатный 
домашний труд женщин социальной и общей 
ответственностью и наиболее важным вкладом женщин 
в социальное развитие, поскольку такой труд снижает 
негативные последствия нынешних кризисов. 

18. Правительство Боливии на всех уровнях 
предпринимает меры по предотвращению и 
ликвидации насилия в отношении женщин и по 
обеспечению полного осуществления всех их прав. Для 
того чтобы женщины могли реализовать свои права, 
необходимо уважать гендерное равенство. Совет по 
правам человека выразил признательность 
правительству Боливии за достигнутый им прогресс в 
отношении обеспечения равных возможностей, 

который можно подтвердить тем обстоятельством, что 
50 процентов всех министерских постов заняты 
женщинами, в том числе женщинами, 
принадлежащими к коренному населению; 
45 процентов среди членов сената и 23 процента среди 
членов палаты представителей также составляют 
женщины. В дополнение к положениям, 
гарантирующим прочие права, в Конституции 
содержатся 25 статей относительно гендерного 
равенства, с тем чтобы поощрять участие женщин во 
всех видах политической, экономической и 
общественной деятельности. Кроме того, в 
Конституции признаются права женщин владеть 
природными ресурсами и землей. С помощью средств 
массовой информации предпринимаются усилия, с тем 
чтобы информировать всех женщин об их правах и 
ответственности и распространять позитивный облик 
женщин и гендерного равенства как в общественной, 
так и семейной жизни. 

19. В Конституции также закреплено право 
боливийских женщин на бесплатный и безопасный 
уход в связи с родами с учетом различных 
существующих традиций и обычаев. При помощи 
средств, полученных от национализации природных 
ресурсов, правительство создало систему ваучеров для 
матерей и их детей, при помощи которой в 2010 году 
была оказана помощь 550 тыс. женщин и детей. 

20. Г-н Баджи (Сенегал) говорит, что на недавнем 
пленарном заседании Генеральной Ассамблеи 
высокого уровня по вопросам достижения Целей 
развития тысячелетия был отмечен прогресс в 
достижении цели 3, однако еще многое предстоит 
сделать. Участие женщин необходимо для 
национального развития, однако они недопредставлены 
в экономическом секторе, почти полностью исключены 
из процессов принятия решений и зачастую играют 
минимальную роль в сфере образования и в делах 
общин. 

21. Создание Структуры "ООН-Женщины" имеет 
важнейшее значение для улучшения слаженности и 
стандартизации работы, проводимой учреждениями 
Организации Объединенных Наций по улучшению 
положения женщин, и оратор выражает надежду, что 
это подтолкнет государства-члены актуализировать 
гендерную проблематику во всех их программах 
развития. 

22. То обстоятельство, что в XXI веке неотъемлемые 
права женщин по-прежнему попираются, является 
неприемлемым. Сенегал намерен бороться с насилием в 
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отношении женщин при помощи информационно-
пропагандистских кампаний, образования и 
законодательства. Сенегал приветствует Глобальную 
стратегию охраны здоровья матери и ребенка и 
существенные финансовые обязательства, принятые на 
последнем саммите Группы восьми. Принятый в мае 
2010 года Закон о гендерном равенстве 
предусматривает полное равенство мужчин и женщин 
во всех выборных или частично выборных 
учреждениях. Были приняты также и другие 
политические, юридические и конституционные меры 
для расширения доступа женщин к правосудию, 
образованию, занятости, здравоохранению и т. д. 

23. Г-жа Миллард-Уайт (Тринидад и Тобаго) 
отмечает особую приверженность правительства 
Тринидада и Тобаго достижению одной из Целей 
развития тысячелетия, касающейся гендерного 
равенства и расширения прав женщин. 
Информационно-пропагандистские и просветительные 
мероприятия, проведенные по данному вопросу, 
привели к разработке проекта национальной политики 
по гендерным вопросам и вопросам развития, в которой 
нашла признание всеобъемлющая природа гендерных 
вопросов и намечены меры по комплексному 
вовлечению женщин в процесс национального 
развития. Тот факт, что Камла Персад-Биссесар была 
избрана в качестве первой женщины на пост премьер-
министра, наиболее наглядно демонстрирует процесс 
расширения прав женщин в Тринидаде и Тобаго. 

24. Правительство продолжает разрабатывать 
программы по борьбе с гендерным насилием, по более 
широкому ознакомлению женщин и мужчин с их 
юридическими правами и обязанностями и по 
улучшению механизмов оказания помощи в случаях 
насилия. Средства массовой информации используются 
для пропаганды гендерного равенства, отказа от 
насилия, взаимного уважения и взаимопонимания 
между мужчинами и женщинами. Особенно важное 
значение имеют радио- и телевизионные программы 
под названием "Гендерные вопросы в вашей повестке 
дня"; в данных программах подчеркивается важная 
роль мужчин в достижении гендерного равенства. 
Ключевые сотрудники средств массовой информации, 
судебных учреждений, полиции, социальных служб и 
других учреждений проходят обучение на курсах, где 
им прививаются навыки проявлять особую 
деликатность в отношении гендерных вопросов. 

25. Правительство полно решимости добиваться 
гендерного равенства путем принятия законодательства 

о равенстве возможностей. Уголовное, гражданское и 
административное право в области брака, насилия в 
семье, юридической помощи, материнства, 
гражданских браков, семьи, сексуальных 
преступлений, охраны труда и здравоохранения 
нацелено на предотвращение наказания и искоренение 
насилия в отношении женщин. 

26. Примерно 50 программ для низкооплачиваемых и 
безработных женщин обеспечивают профессиональную 
подготовку в области сельского хозяйства, туризма и 
ухода за престарелыми, а также в таких 
нетрадиционных сферах, как строительство и службы 
безопасности. Участие женщин в государственном 
руководстве и принятии решений возрастает. В  
нижней палате парламента в 2010 году 28,6 процента 
мест принадлежало женщинам по сравнению с  
11,1 процента в 2001 году. Женщины возглавляют 
финансовые учреждения в частном и государственном 
секторах и занимают там руководящие посты. 

27. Начальное образование является всеобщим. 
Мужчины и женщины имеют равный доступ к 
среднему и высшему образованию. Эти учебные 
заведения оканчивает больше женщин, чем мужчин, 
однако это обстоятельство еще не вылилось в равное 
представительство в занятости на всех уровнях. В этой 
области необходимо добиваться улучшения положения. 

28. Хотя больничное обслуживание является 
легкодоступным и бесплатным, проблемы, связанные с 
поддержанием здоровья, являются препятствием для 
развития и расширения возможностей женщин, 
особенно в том, что касается роли женщин в уходе за 
больными членами семьи. В сентябре 2009 года 
государства – члены Сообщества стран Карибского 
бассейна (КАРИКОМ) привлекли внимание 
Генеральной Ассамблеи к вопросу о вредном влиянии 
незаразных заболеваний на улучшение положение 
женщин. В резолюции 64/265 Генеральной Ассамблеи 
относительно профилактики и борьбы с незаразными 
заболеваниями признаются социально-экономические 
последствия незаразных заболеваний для достижения 
Целей развития тысячелетия и содержится призыв к 
проведению в 2011 году заседания Генеральной 
Ассамблеи на высоком уровне по вопросам незаразных 
заболеваний. 

29. Г-жа Блюм (Колумбия) говорит, что 15 лет назад 
в докладе Программы развития Организации 
Объединенных Наций о развитии человеческого 
потенциала за 1995 год впервые была подчеркнута роль 
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гендерных вопросов в процессе развития. С тех пор 
было много сделано для уравнивания гендерных 
возможностей, однако еще многое предстоит сделать. 
На многостороннем уровне продолжающиеся усилия 
позволили принять в 2010 году ряд ключевых 
документов: Обзор осуществления Пекинской 
декларации и Платформы действий, резолюцию 
Комиссии по положению женщин относительно 
расширения экономических возможностей женщин и 
резолюции Совета по правам человека о 
предотвратимой материнской смертности и правах 
человека и о ликвидации дискриминации в отношении 
женщин. 

30. В Колумбии принципы гендерного равенства и 
равных возможностей мужчин и женщин закреплены в 
Конституции. Канцелярия советника президента 
Колумбии по вопросам гендерного равенства 
руководит мероприятиями по улучшению положения 
женщин. Позитивные меры в области расширения 
занятости и развития предпринимательства включают 
программы по предоставлению мелким 
предпринимателям из числа женщин ссуд и 
профессиональной подготовки, банк для 
микрокредитования Banca de Oportunidades, а также 
национальные и региональные ярмарки 
микропредприятий. Правительство Колумбии также 
проводит работу с профсоюзами и частным сектором 
по выработке программы обеспечения равенства в 
сфере занятости, в которой предусматриваются меры, 
обеспечивающие предоставление женщинам рабочих 
мест. Что касается предотвращения насилия в 
отношении женщин, то правительство Колумбии с 
помощью учреждений по международному 
сотрудничеству разработало информационно-
пропагандистскую программу о правах женщин и 
учредило специальный совет для координации усилий 
государственных учреждений, предоставляющих 
услуги женщинам, ставшим жертвами насилия. 
Правительство Колумбии также приняло 
законодательные акты, направленные на 
предотвращение сексуального насилия в отношении 
детей, обеспечение ухода для жертв такого насилия, 
введение более суровых наказаний за сексуальную 
эксплуатацию детей и подростков и на предотвращение 
насилия в отношении женщин. 

31. Колумбия приветствует создание Структуры 
"ООН-Женщины", которая призвана разработать не 
только "сквозную" гендерную программу для 
расширения возможностей женщин в системе 
Организации Объединенных Наций, но и 

последовательную эффективную программу улучшения 
положения женщин во всем мире. 

32. Г-жа Мухимпунду (Бурунди) говорит, что 
Бурунди не только присоединилась к Всеобщей 
декларации прав человека и Конвенции о ликвидации 
всех форм дискриминации в отношении женщин, но и 
включила заложенные в этих документах принципы в 
свою Конституцию. Бурунди добивается, чтобы во всех 
областях государственной и общественной жизни были 
устранены препятствия для улучшения положения 
женщин, и, в частности, проводит борьбу с 
сексуальным насилием. При содействии учреждений 
Организации Объединенных Наций и других 
неправительственных организаций правительство 
Бурунди разрабатывает национальную комплексную 
стратегию борьбы с насилием в отношении женщин и 
для ее реализации недавно получило средства от 
Целевого фонда по поддержке мер по ликвидации 
насилия в отношении женщин. Правительство Бурунди 
также принимает меры для создания 
экспериментального центра по оказанию комплексных 
услуг жертвам гендерного насилия. Что касается 
органов государственного управления, то в настоящее 
время женщины занимают 32 процента мест в 
Национальной ассамблее, 44 процента мест в сенате и 
42 процента министерских постов, а в результате 
проведенных в 2009 году реформ избирательной 
системы существенный прогресс был достигнут и на 
местном уровне. Культурные барьеры тоже, судя по 
всему, ослабевают, однако, несмотря на такие признаки 
прогресса, впереди еще стоят трудные задачи. 

33. Г-жа Борома (Зимбабве) говорит, что из числа 
Целей развития тысячелетия Зимбабве сделало цель 3 
центральным элементом своих планов развития. 
Несмотря на тяжелые условия, Зимбабве продолжает за 
счет собственных ресурсов выделять крупные суммы 
на поощрение равенства и расширение возможностей 
женщин. Национальная гендерная политика Зимбабве 
по-прежнему нацелена на актуализацию гендерной 
тематики, а в 2009 году Зимбабве представило 
объединенный доклад о выполнении Конвенции о 
ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин. 

34. Однако, несмотря на все эти усилия, Зимбабве все 
еще страдает от укоренившихся гендерных 
стереотипов, насилия в отношении женщин, 
недостаточного участия женщин в процессах принятия 
решений, нежелания мужчин участвовать в 
мероприятиях по улучшению положения женщин и от 
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неравного распределения неоплачиваемого труда 
между женщинами и мужчинами. Делегация Зимбабве 
считает, что ключом для преодоления большинства 
таких проблем является расширение экономических 
возможностей женщин. 

35. Зимбабве по-прежнему активно сотрудничает со 
всеми странами и заинтересованными сторонами в 
борьбе с торговлей женщинами и девочками и 
принимает решительные меры для укрепления 
национального и субрегионального потенциала в 
борьбе с торговлей людьми. Зимбабве приветствует 
принятие в июле 2010 года Глобального плана 
действий Организации Объединенных Наций по 
предотвращению торговли людьми. 

36. В Зимбабве сохраняется высокая материнская и 
детская смертность. Делегация Зимбабве призывает 
международное сообщество сотрудничать в снижении 
высокого показателя материнской смертности, в том 
числе от послеродовой фистулы. Для искоренения 
послеродовой фистулы могут быть приняты 
многочисленные меры, в том числе по улучшению 
системы здравоохранения, запрещению ранних браков 
и предотвращению подростковых беременностей. 

37. Делегация Зимбабве приветствует создание 
Структуры "ООН-Женщины" и рассчитывает на то, что 
актуализация гендерного равенства и расширение 
возможностей женщин останутся во главе угла этой 
новой структуры. Структуре "ООН-Женщины" должны 
быть предоставлены все необходимые финансовые и 
технические ресурсы, с тем чтобы обеспечить 
осуществление программ улучшения положения 
женщин на страновом уровне. В этой связи делегация 
Зимбабве призывает Структуру "ООН-Женщины" 
уделить первоочередное внимание повышению 
потенциала в области сбора, анализа и использования 
статистических данных в разбивке по полу, возрасту и 
географическому расположению, что позволит 
улучшить планирование в целях разработки 
соответствующих программ и в чем остро нуждается 
Зимбабве. 

38. Г-н Вулф (Ямайка) говорит, что Ямайка 
приветствует создание Структуры "ООН-Женщины" и 
выражает надежду, что переходный период будет 
гладким, без нарушения программной деятельности, 
которое могло бы негативно сказаться на 
развивающихся странах. 

39. Несмотря на свои ограниченные ресурсы и 
негативные последствия глобального финансово-

экономического кризиса, Ямайка добилась 
определенного прогресса в ряде областей, в том числе в 
сборе статистических данных в разбивке по половой 
принадлежности. В печати и электронных средствах 
массовой информации продолжается пропагандистская 
просветительная кампания, направленная на 
устранение гендерных стереотипов, негативных 
культурных образов и других дискриминационных 
факторов. Например, недавно Ямайка начала 
осуществлять национальную программу "Начнем 
снова, Ямайка!", направленную на повышение 
культуры поведения и укрепление основных 
национальных ценностей. 

40. В целях борьбы с сохраняющимся высоким 
уровнем насилия в отношении женщин и девочек 
Ямайка приняла в 2009 году Закон о сексуальных 
преступлениях, устанавливающий новые положения 
относительно уголовного преследования лиц, 
совершивших изнасилование или другие сексуальные 
преступления. При технической помощи со стороны 
Фонда Организации Объединенных Наций для 
развития в интересах женщин и Фонда Организации 
Объединенных Наций в области народонаселения в 
рамках проекта "Укрепление ответственности 
государственных органов и действий Сообщества в 
целях прекращения гендерного насилия в странах 
Карибского бассейна" Ямайка также провела учебные и 
просветительные занятия с судьями, работниками 
правоохранительных органов и прокуратуры, 
преподавателями, врачами, социальными работниками 
и журналистами. 

41. Ямайка полна решимости обеспечить 
эффективное исполнение существующих 
законодательных актов и скорейшее прохождение и 
исполнение проектов законодательных актов, а также 
контролировать и оценивать эффективность органов 
охраны правопорядка и программ по предотвращению 
сексуального насилия и оказанию помощи жертвам 
такого насилия. В рамках своих продолжающихся 
усилий по ликвидации гендерной дискриминации в 
2009 году Ямайка даже учредила Отдел по работе с 
лицами мужского пола в Бюро по делам женщин. 

42. Ямайка продолжает принимать меры для 
повышения потенциала женщин как в городских, так и 
в сельских районах и прилагает все усилия для 
удовлетворения потребностей женщин, проживающих 
в сельских районах, в том числе путем обеспечения их 
представленности на всех уровнях в организациях, 
занимающихся развитием и планированием. Для 
решения проблем дискриминации в отношении 
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женщин в государственной жизни Ямайка 
договорилась о заключении партнерских отношений с 
рядом местных и международных организаций, 
включая Фонд демократии Организации Объединенных 
Наций, в целях выполнения программ в данной 
области. 

43. Г-н Хабиб (Ливан) говорит, что мир является 
предпосылкой для осуществления Пекинской 
декларации и достижения Целей развития тысячелетия. 
Оратор привлекает внимание к женщинам, 
проживающим под иностранной оккупацией, и 
подчеркивает необходимость охраны их неотъемлемых 
прав и наказания за все нарушения таких прав. 
Государства и частный сектор все больше осознают, 
что расширение возможностей женщин оказывает 
значительное влияние на общественную 
производительность и экономическое развитие. 
Общество может достичь всех своих экономических и 
социальных возможностей только тогда, когда 
женщины и мужчины пользуются равными правами. 
Гендерное равенство является также важнейшим 
инструментом обеспечения устойчивого развития, мира 
и безопасности. Ливан считает, что актуализация 
вопросов равенства должна быть осуществлена во всех 
видах деятельности Организации Объединенных 
Наций, и положительно оценивает создание Структуры 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
гендерного равенства и расширения возможностей 
женщин, что, в частности, позволит упорядочить 
принятие в Организации решений по вопросам 
женщин. 

44. Несмотря на прогресс, достигнутый в деле 
ликвидации насилия и дискриминации в отношении 
женщин, остается еще много нерешенных задач. 
Статистические данные показывают, что из-за 
гендерной дискриминации многие девочки лишены 
доступа к вакцинации, образованию и 
здравоохранению, а женщины в возрасте от 15 до 
44 лет имеют больше шансов быть искалеченными или 
убитыми мужчинами, чем в результате войн, раковых 
заболеваний или дорожно-транспортных 
происшествий. Необходимо принимать более 
энергичные меры, с тем чтобы привлекать к 
ответственности лиц, виновных в насилии в отношении 
женщин, и обеспечивать их жертвам доступ к 
правосудию. В частности, Ливан решительно 
поддерживает кампанию Генерального секретаря, 
направленную на прекращение насилия в отношении 
женщин к 2015 году. 

45. Борьба с насилием в отношении женщин является 
первоочередной задачей для правительства Ливана, 
которое недавно утвердило законодательство, 
предусматривающее уголовное преследование всех 
форм насилия в семье и привлечение к суду всех лиц, 
виновных в таком насилии. Было также создано 
специальное подразделение по борьбе с насилием 
такого рода, защите его жертв и их реинтеграции в 
общество. 

46. Ливан считает, что образование женщин и 
девочек является важнейшим орудием для борьбы с 
насилием в отношении женщин, поскольку оно 
позволяет им улучшать общество, в котором они 
проживают. В этой связи разница между получающими 
образование мужчинами и женщинами сокращается: в 
2005 году 97 процентов детей Ливана посещали 
начальные школы – 98 процентов мальчиков и 
94 процента девочек. 

47. Г-жа Колонтай (Беларусь) говорит, что Беларусь 
приветствует создание Структуры "ООН-Женщины" и 
надеется, что вскоре будут проведены выборы в 
Исполнительный совет. Совет по правам человека 
играет важную роль в искоренении дискриминации в 
отношении женщин. Беларусь выступает за 
рассмотрение Советом положения женщин в контексте 
всеобщих периодических обзоров. 

48. Насилие в отношении женщин нарушает их права 
и свободы и также затрудняет социально-
экономическое развитие. Выполнение Глобального 
плана действий по предотвращению торговли людьми 
государствами-членами и другими заинтересованными 
сторонами является одним из способов 
предотвращения насилия в отношении женщин. 

49. В Беларуси создана система социальных 
учреждений, оказывающих различные виды помощи 
жертвам насилия в отношении женщин. Социальные 
работники в сфере здравоохранения, образования и 
обеспечения правопорядка проходят всестороннюю 
подготовку для работы с женщинами, ставшими 
жертвами насилия. Активно проводятся 
информационно-пропагандистские кампании, 
направленные на предотвращение насилия в семье и 
торговли женщинами. 

50. Беларусь занимает первое место в области 
гендерного равенства среди стран бывшего Советского 
Союза благодаря усилиям правительства, 
направленным на совершенствование национального 
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законодательства и включение в него международных 
юридических стандартов. Белорусские женщины 
имеют равный доступ к образованию и 
профессиональной подготовке, а учебные программы и 
учебники постоянно пересматриваются, с тем чтобы 
устранить из них гендерные стереотипы. В Беларуси 
соотношение между женщинами и мужчинами, 
обучающимися в высших учебных заведениях, 
составляет 144 к 100. Беларусь принадлежит к тем 
27 странам мира, которые достигли целевого 
показателя участия женщин в принятии решений. 

51. Хотя по вопросам женской тематики был 
достигнут значительный прогресс, все еще необходимо 
продолжать решать такие вопросы, как устранение 
гендерных стереотипов и ликвидация гендерного 
насилия, особенно в отношении таких уязвимых 
категорий женщин, как этнические меньшинства, 
беженцы, мигранты и женщины, ищущие убежище. 
Пробелы в данных вопросах негативно сказываются на 
достижении Целей развития тысячелетия. 

52. Г-жа Аль-Суваиди (Объединенные Арабские 
Эмираты) говорит, что женская проблематика 
находится в центре политики развития Объединенных 
Арабских Эмиратов, особенно в том, что касается 
женщин, проживающих в сельских районах. В 
соответствии с Конституцией страны женщинам 
гарантировано равенство в сфере занятости, 
социального обеспечения, образования, 
здравоохранения и других областях. Объединенные 
Арабские Эмираты добиваются дальнейшего 
расширения прав женщин и приняли законодательные 
акты, которые, в частности, предусматривают право 
женщин на отпуск по беременности и родам и по уходу 
за детьми. Были созданы национальные механизмы и 
органы для улучшения положения женщин, и Цели 
развития тысячелетия, касающиеся гендерного 
равенства и расширения возможностей женщин, уже 
достигнуты. 

53. В Объединенных Арабских Эмиратах женщины 
участвуют в принятии решений общенационального 
масштаба на самом высоком уровне. Среди членов 
парламента – четыре женщины, и 22 процента от 
членского состава Национального федерального совета 
составляют женщины. Женщины представляют страну 
в качестве послов, представителей в органах 
Организации Объединенных Наций и во Всемирной 
торговой организации и занимают 66 процентов мест 
на гражданской службе, где они занимают 
30 процентов руководящих постов. Женщины также 

достойно представлены в сфере образования, в 
вооруженных силах и частном секторе. 

54. Объединенные Арабские Эмираты успешно 
проводят национальную программу по борьбе с 
торговлей людьми и принимают меры для борьбы с 
насилием в отношении женщин. Помимо убежищ для 
женщин и детей, ставших жертвами торговли людьми и 
сексуальной эксплуатации, были также созданы 
специальные суды по семейным вопросам. 

55. Г-жа Баргути (наблюдатель от Палестины) 
говорит, что надеялась рассказать об улучшении 
положения палестинских женщин, но не может этого 
сделать, поскольку их нынешнее положение остается 
критическим и требует принятия срочных мер со 
стороны международного сообщества. 
Многочисленные бедствия, которые палестинские 
женщины вынуждены претерпевать под израильской 
оккупацией, не могут быть отделены от проблем, 
которые они вынуждены решать будучи женщинами. 
Все стороны повседневной жизни на оккупированной 
палестинской территории, включая Восточный 
Иерусалим, за последний год еще более ухудшились, 
главным образом из-за израильской оккупации и 
ужесточения политики Израиля в отношении 
палестинцев. Палестинские женщины несут основное 
бремя глубочайшего гуманитарного кризиса на 
территории, особенно в секторе Газа, и на них особенно 
негативно сказываются систематические нарушения 
прав человека, совершаемые Израилем. Их право на 
жизнь, возвращение жилищ и собственности, 
продовольствие, средства существования, жилье, 
образование, здравоохранение, развитие и свободу 
передвижения постоянно нарушается Израилем самым 
насильственным и жестоким образом. Бесчеловечные 
страдания продолжает испытывать население сектора 
Газа в результате израильской военной агрессии, 
совершенной в 2008 году, в ходе которой более 
1400 человек, включая сотни ни в чем не повинных 
женщин и детей, были жестоко убиты, а 5500 – ранены. 
Грубые нарушения прав человека, совершаемые 
Израилем в отношении палестинских гражданских лиц, 
усугубляют тяжкие последствия продолжающейся 
незаконной блокады Газы. Гуманитарное, социально-
экономическое и психологическое положение 
палестинских женщин поэтому остается 
исключительно сложным. 

56. Жизнь на Западном берегу также остается 
невыносимой. Помимо прочего, строительство 
незаконных поселений и разделительной стены, 
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разрушение домов и террор, осуществляемый 
поселенцами в отношении ни в чем не повинных 
палестинцев, самым негативным образом сказываются 
на улучшении положения и расширении возможностей 
палестинских женщин. 

57. С 1967 года почти 25 процентов всего 
палестинского населения находятся в заключении. 
Хотя главным образом Израиль бросает за решетку 
мужчин, именно женщины несут социальное и 
финансовое бремя и дополнительную ответственность 
по уходу за своими семьями. 

58. Все палестинские женщины стремятся жить в 
независимой, свободной и демократической Палестине, 
где они могли бы сосредоточить свои усилия на 
улучшении своего положения, обеспечении равенства и 
расширении своих возможностей. Однако они не могут 
достичь этих целей в одиночку. Поэтому оратор 
призывает международное сообщество принудить 
Израиль прекратить свою оккупацию. Лишь тогда 
смогут палестинские женщины осуществить свои 
личные чаяния и свое желание жить в своем 
собственном государстве Палестина со столицей в 
Восточном Иерусалиме. 

59. Г-н Томмо Монте (Камерун), Председатель, 
занимает место Председателя. 

60. Г-н Кристиан (Гана) говорит, что во всем мире 
по-прежнему отсутствует гендерное равновесие в 
ответственности за принятие решений и разрешение 
конфликтов и что женщины по-прежнему составляют 
большинство среди малоимущих, а в некоторых 
странах не имеют доступа к ресурсам и не могут ими 
распоряжаться, что усиливает их уязвимость для 
экономических и социальных потрясений. 
Аналогичным образом, многие страны сталкиваются со 
сложными проблемами в получении надежных, точных 
и своевременных статистических данных, особенно 
данных в гендерной разбивке. 

61. Женщины составляют почти 80 процентов от 
неформальных трудовых ресурсов Ганы, занятых в 
производстве, и контролируют более 50 процентов 
неформального предпринимательства. Однако они по-
прежнему сталкиваются с трудностями в получении 
доступа к кредитам, что мешает им полностью 
реализовать свой потенциал в деле развития 
национальной экономики. Для исправления такого 
положения правительство Ганы начало осуществлять 
программы по предоставлению женщинам 

микрокредитов, небольших ссуд и оборудования по 
переработке сельскохозяйственного сырья, а также по 
наращиванию их потенциала посредством 
распространения информации и профессиональной 
подготовки. 

62. Стремясь устранить нарушение прав женщин, 
Гана ратифицировала ряд законодательных актов, в том 
числе законы о насилии в семье и о торговле людьми, 
вводящие запрет и уголовное наказание за все формы 
насилия и торговли людьми, а также защиту и 
реабилитацию для жертв таких преступных действий. 
При поддержке партнеров в целях развития и ряда 
учреждений Организации Объединенных Наций Гана 
осуществляет Национальный план действий по борьбе 
с насилием в семье и создает специальный секретариат 
для борьбы с торговлей людьми. 

63. Участие женщин в управлении и принятии 
решений стимулируется посредством программ, 
которые помогают, предоставляя практическую 
подготовку, принимать участие в местных и 
общенациональных выборах. Для того чтобы 
обеспечить выделение достаточных ассигнований на 
гендерные вопросы, Гана внедряет гендерно 
ориентированное бюджетирование в ключевых 
министерствах, департаментах и ведомствах. В целях 
повышения объективности решений, принимаемых по 
вопросам гендерного равенства и расширения 
возможностей женщин, правительство проводит во 
всех районах страны сбор статистических данных в 
разбивке по половой принадлежности. Для 
оптимального функционирования таких начинаний 
необходимо расширять сотрудничество с партнерами в 
целях развития, донорами и основными 
заинтересованными сторонами и обеспечить 
техническую и финансовую поддержку программ 
правительства. Должны производиться поиск 
альтернативных механизмов финансирования и обмен 
передовым опытом. 

64. Правительство также планирует активизировать 
информационно-пропагандистскую кампанию по 
разъяснению прав женщин и создать информационную 
сеть по вопросам участия и роли женщин в 
обеспечении мира и безопасности, с тем чтобы 
увеличить число женщин, занимающих руководящие 
должности в стране. Правительство Ганы также 
планирует создать два новых убежища в Аккре и 
несколько дополнительных убежищ на остальной 
территории страны для предоставления защиты 
женщинам, ставшим жертвами насилия. 
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65. Существует прямая зависимость между 
искоренением нищеты, расширением возможностей 
женщин, гендерным равенством и устойчивым 
социально-экономическим развитием государств. 
Например, деятельность образованной, обладающей 
профессией женщины, имеющей доступ к финансовым 
ресурсам, оказывает непосредственное воздействие на 
здоровье, питание и образование ее детей. Поэтому 
необходимо повышать потенциал и ресурсы 
правительств в целях достижения гендерного равенства 
во всех областях. 

66. Г-жа Ромулус (Гаити) говорит, что, хотя 
51,8 процента населения Гаити составляют женщины, а 
в городских центрах приходится 100 женщин на 
86 мужчин, в политической жизни по-прежнему 
доминируют мужчины и Гаити далека от достижения 
цели, в соответствии с которой женщины должны 
занимать 30 процентов руководящих должностей. 
Вместе с тем для изменения такого положения 
принимаются меры, которые включают предоставление 
финансовых стимулов политическим партиям. 

67. Как в городских, так и в сельских районах 
гаитянские женщины несут непропорционально 
тяжелое бремя по уходу за членами семьи, зачастую в 
условиях нищеты и безработицы. Фонд Организации 
Объединенных Наций для развития в интересах 
женщин (ЮНИФЕМ) добивается, чтобы гаитянские 
женщины имели приоритетный доступ к программам 
создания рабочих мест, кредиту и профессионально-
техническому обучению и чтобы система социального 
обеспечения более эффективно учитывала интересы 
женщин. При содействии Отдела экономического 
сотрудничества и интеграции правительство поощряет 
оказание финансовой поддержки женщинам-
предпринимателям, в частности для того, чтобы они 
могли направлять своих детей в школу. 

68. Происшедшее в январе 2010 года землетрясение 
тяжело отразилось на сельских районах, где 
продовольственная безопасность более 500 тыс. 
перемещенных лиц оказалась под угрозой. Поэтому в 
районах, не затронутых землетрясением, пришлось 
расширять масштабы проектов, уделяя первоочередное 
внимание внутреннему производству продовольствия в 
целях снижения зависимости от импорта. Участие 
гаитянских женщин имеет ключевое значение для 
достижения данной цели. 

69. Женщины и девочки, проживающие в лагерях в 
пострадавших от землетрясения районах, также иногда 

становятся жертвами сексуального насилия. 
Национальная полиция Гаити в сотрудничестве с 
Миссией Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Гаити (МООНСГ) успешно сокращает 
количество таких случаев. Министерство по делам 
женщин развернуло массированную информационно-
пропагандистскую кампанию против сексуального 
насилия, особенно в затронутых землетрясением 
регионах, и направило примерно 100 должностных лиц 
в лагеря, расположенные в столице и вокруг нее, для 
расследования конкретных случаев с целью 
предотвращения дальнейших случаев насилия, 
оказания помощи жертвам и уголовного преследования 
виновных. 

70. В Уголовный кодекс были внесены изменения, с 
тем чтобы гарантировать уважение прав женщин и 
гендерное равенство. В 2005 году изнасилование было 
переквалифицировано из оскорбления достоинства 
личности в преступление против личности. Для 
преодоления страха пострадавших женщин перед 
возмездием со стороны насильников Министерство по 
делам женщин также начало проводить кампанию по 
ликвидации сексистских стереотипов в школах и 
средствах массовой информации. 

71. Г-н Абулхасан (Кувейт) говорит, что в 
Конституции Кувейта закреплены положения о том, 
что все люди пользуются равными правами и несут 
равные обязанности независимо от пола, 
происхождения, языка или религии, а также 
положения, гарантирующие права материнства и права 
детей. 

72. Кувейтские женщины пользуются высоким 
уровнем свободы, особенно в том, что касается их 
политических и гражданских прав и доступа к 
образованию; они занимают многочисленные 
руководящие должности, в том числе на уровне 
министров, и играют заметную роль в судебной 
системе, дипломатическом корпусе, полиции и 
вооруженных силах. Хотя в парламенте за женщинами 
не зарезервировано определенного количества мест, 
женщины все-таки составляют 8 процентов от 
избранных членов парламента. 

73. Что касается частного сектора, то Кувейт 
занимает среди стран Персидского залива первое место 
по участию женщин в трудовых ресурсах и 
экономической жизни. Кувейтские женщины также 
возглавляют крупные корпорации. Обеспечение 
участия женщин в общественной жизни имеет 
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фундаментальное значение. Кувейт будет и впредь 
работать в этом направлении и, кроме того, будет 
оказывать всяческое содействие тем подразделениям 
Организации Объединенных Наций, которые 
занимаются вопросами женщин. 

74. Г-н Мохамед (Мальдивские Острова) говорит, 
что расширение возможностей женщин должно быть 
направлено на достижение трех задач: обеспечение 
экономического, политического и социального 
равенства. Прогресс в этих сферах необходим для 
искоренения нищеты и недостаточного развития. 

75. За последние 20 лет доля женщин в трудовых 
ресурсах на Мальдивских Островах практически 
удвоилась, и такая эволюция позволила стране 
выдержать сильнейшие экономические потрясения. 
Мальдивские Острова будут и впредь проводить 
программы для обеспечения справедливых и 
безопасных условий труда, равной платы за равный 
труд и равных возможностей для продвижения по 
службе, на что, по Конституции, имеет право каждый 
гражданин. Однако все еще имеют место 
дискриминация, ограниченный доступ к рынку, рост 
уязвимости для преступности и утрата семейных 
социальных пособий, что затрудняет участие женщин в 
экономической деятельности. 

76. Женщины мало представлены в парламенте, что 
приводит к замалчиванию гендерных аспектов. 
Мальдивские Острова полны решимости добиваться 
активного присутствия женщин на главенствующих и 
руководящих должностях на всех уровнях. 

77. В 2009 году парламент присоединился к 
глобальному призыву положить конец насилию в 
отношении женщин и принял по данному вопросу 
специальную резолюцию. Однако исследования 
показывают, что на Мальдивских Островах каждая 
третья женщина в возрасте от 15 до 49 лет хотя бы раз в 
жизни испытала физическое или сексуальное насилие, 
в том числе сексуальное насилие в детском возрасте. 
Закон о насилии в семье был принят на Мальдивских 
Островах недавно, что впервые позволило вести учет 
его проявлений. В настоящее время планируется 
принятие других действенных форм предотвращения 
насилия и торговли людьми и защиты жертв таких 
преступлений и оказания им помощи. 

78. Мальдивские Острова не располагают 
исчерпывающими данными о нуждах и положении 
женщин в стране, что приводит к принятию 

малоэффективных программ, которые нацелены на 
устранение лишь симптомов маргинализации, а не их 
коренных причин. Мальдивские Острова приглашают 
партнеров принять участие в подготовке отправного 
исследования качественных показателей социально-
экономического, политического и юридического 
положения женщин в стране. 

79. Г-н Раковский (Российская Федерация) говорит, 
что Российская Федерация приветствует создание 
Структуры "ООН-Женщины" и полагает, что выборы в 
Исполнительный совет должны быть организованы 
таким образом, чтобы каждый год переизбиралась одна 
треть Совета. Вопрос о сроке пребывания каждой 
страны в составе Совета должен решаться при помощи 
жребия. Комиссия по положению женщин является 
уникальным местом для проведения конструктивного 
диалога по гендерным вопросам между всеми 
заинтересованными государствами.  

80. Объединенный шестой и седьмой периодический 
доклад Российской Федерации был рассмотрен на 
сорок шестой сессии Комитета по ликвидации 
дискриминации в отношении женщин. Заключительные 
замечания Комитета в настоящее время изучаются 
соответствующими министерствами и ведомствами. 

81. В Российской Федерации меры по улучшению 
положения женщин ориентированы на преодоление 
последствий глобального финансово-экономического 
кризиса. Не было сокращено ни одной государственной 
программы социальной поддержки. Права и интересы 
женщин находят отражение в широком комплексе 
социально ориентированных проектов. 
Государственная стратегия долгосрочного социально-
экономического развития, так же как и 
демографическая политика, содержит гендерный 
компонент. Такое положение понятно, поскольку 
традиционно в Российской Федерации женщины 
занимают важное положение в национальной 
экономике. 

82. Г-жа аш-Шехаил (Саудовская Аравия) говорит, 
что Саудовская Аравия полна решимости вовлекать 
женщин в общественную жизнь и добивается 
улучшения положения женщин в качестве 
неотъемлемого элемента, согласующегося с нормами 
шариата, общего стратегического плана, особенно в 
области образования, здравоохранения, социальных 
услуг и социального развития. Был принят ряд решений 
по расширению участия женщин в принятии решений 
общенационального масштаба. Кроме того, во всех 
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соответствующих государственных ведомствах были 
созданы специальные отделы, занимающиеся 
повышением роли женщин во всех областях и 
подготавливающие их к занятию соответствующих 
должностей. Ряд других инициатив нацелен на 
поощрение гендерного равенства в образовании, 
здравоохранении, социальных услугах, а также в 
продвижении по службе и при выходе на пенсию. 

83. Совет Министров Саудовской Аравии издает 
указания и осуществляет меры по закреплению 
прогресса, уже достигнутого женщинами, и по 
достижению радикального улучшения положения с 
участием женщин в жизни общества. Женщины 
Саудовской Аравии участвуют в Совете шуры и 
выборах, в том числе в Торговую и Промышленную 
палаты. Кроме того, они принимают активное участие в 
деловой деятельности, социальном развитии, средствах 
массовой информации и возглавляют НПО, 
отстаивающие права женщин и детей и борющиеся с 
насилием в семье. 

84. Г-жа Адейеми (Нигерия) говорит, что Нигерия 
ставит интересы женщин в центр своих планов 
развития в силу политической воли и непрерывного 
диалога и требований Федерального министерства по 
делам женщин и социального развития, гражданского 
общества и партнеров по развитию. Нигерия принимает 
меры для борьбы с материнской и детской 
заболеваемостью и смертностью, ВИЧ/СПИДом и 
нищетой, а также для расширения доступа девочек к 
обучению в школах и сокращения их отсева, а также 
для увеличения участия женщин в управлении страной. 

85. Показатель материнской смерти сократился с 
1500 на 100 тыс. живорождений в 2000 году до 704 в 
2003 году и 545 в 2008 году. В прошлом году 
2819 акушерок были подготовлены и направлены в 
652 пункта первичной медицинской помощи, 
прикрепленных к 163 больницам во всех районах 
страны. В 2009 году было начато проведение 
показательной программы по оказанию качественных 
медицинских услуг, с тем чтобы обеспечить пункты 
оказания первичной медицинской помощи, 
расположенные в сельских районах, необходимыми 
медицинскими препаратами и машинами скорой 
помощи. В федеральный бюджет на 2010 год включены 
ассигнования на лечение больных послеродовой 
фистулой и закупку оборудования, позволяющего 
больным фистулой заниматься приносящей доход 
деятельностью. В 2010 году правительство приняло 
решение о создании подразделений по гендерным 

вопросам во всех министерствах, департаментах и 
ведомствах. 

86. Полное выполнение некоторых международных 
конвенций и соглашений об улучшении положения 
женщин, таких как Конвенция о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин, остается 
трудной задачей. 

87. Г-н Анг (Сингапур) говорит, что господствующая 
философия в Сингапуре основывается на 
меритократии. Способность сингапурца улучшать свое 
положение основывается не на расе, религии, семейном 
положении, классовой или гендерной принадлежности, 
а исключительно на его достоинствах, проистекающих 
из неустанного и плодотворного труда. Такой подход 
позволяет стране иметь наилучших людей на всех 
руководящих постах в обществе и снижает до 
минимума как позитивную, так и негативную 
дискриминацию в отношении любого класса лиц. 

88. В то же время Сингапур признает важное 
значение гендерного равенства. Будучи небольшой 
страной, единственным ресурсом которой является ее 
население, Сингапур процветает путем содействия 
каждому члена общества независимо от того, мужчина 
это или женщина, в реализации его/ее максимальных 
способностей. Меритократия и гендерное равенство 
вполне совместимы. Подлинное улучшение положения 
женщин достигается тогда, когда правительство и 
общество обеспечивают им равные возможности. 

89. В Конституции Сингапура гарантировано 
равенство всех перед законом и запрещается 
дискриминация по любым причинам. Женская хартия, 
существующая с 1961 года, обеспечивает юридическую 
основу для равенства между мужем и женой и охраняет 
права женщин в вопросах, касающихся брака и развода. 
Уголовный кодекс защищает женщин и девочек от 
сексуального и физического насилия, а закон о 
занятости не допускает дискриминации при найме, 
продвижении по службе и определении условий 
занятости. В нем также предусматриваются пособия по 
беременности и родам и запрещается увольнение 
работниц, отсутствующих на рабочем месте в период 
беременности и родов. 

90. Система образования в Сингапуре 
предусматривает равные возможности для обоих полов 
в школах и высших учебных заведениях. В 2009 году 
показатель грамотности женщин достиг небывалого 
уровня в 94,7 процента. Женщины составляют 
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немногим более половины студентов в университетах 
страны. Представленность женщин на таких 
традиционно считавшихся мужскими факультетах, как 
машиностроение и точные науки, увеличивается. 

91. Такая политика правительства Сингапура имеет 
положительные последствия, в результате чего все 
большее число женщин предпочитают влиться в 
трудовые ресурсы. В 2008 году 55,6 процента всех 
категорий женщин и 57,7 процента замужних женщин 
участвовали в рынке труда. Рост количества семей, где 
работают и муж, и жена, привел к снижению 
финансовой зависимости женщин от мужей. Разрыв 
между доходами мужчин и женщин в Сингапуре 
сокращается, особенно в том, что касается более 
молодых и образованных женщин. Существуют 
трудности с изменением предрассудков и изысканием 
эффективных способов устранения дискриминации на 
рабочем месте. В 2006 году был образован 
Трехсторонний альянс за справедливую трудовую 
практику, с тем чтобы распространять информацию о 
примерах справедливого и ответственного 
трудоустройства и побуждать работодателей 
перенимать такие примеры. Более 1000 организаций 
подписали подготовленные Альянсом обязательства 
работодателей придерживаться справедливых норм 
найма. 

92. Женщины также выдвигаются на руководящие 
должности. В настоящее время на гражданской службе 
насчитывается шесть женщин – постоянных секретарей 
по сравнению с одной женщиной в 2001 году. Среди 
92 членов парламента – 22 женщины; первая женщина 
в ранге министра была назначена в мае 2009 года. 

93. Г-жа Кавун (Украина) говорит, что Украина 
считает гендерное равенство, актуализацию гендерной 
тематики и улучшение положения женщин ключевыми 
элементами для обеспечения демократии и устойчивого 
развития и приветствует меры, принимаемые 
Организацией Объединенных Наций в этих целях. 
Украина достигла существенного прогресса на пути 
достижения Целей развития тысячелетия, и гендерная 
политика стала неотъемлемой частью государственной 
политики Украины. В 2005 году был принят закон, 
обеспечивающий равные права и возможности для 
женщин и мужчин, а представитель по правам детей, 
равенству и недопущению дискриминации приступила 
к своей работе в Канцелярии омбудсмена в 2010 году. 
Возросло также общественное внимание к гендерным 
вопросам. Такие тенденции отражены в докладе 
Украины о выполнении Конвенции о ликвидации всех 

форм дискриминации в отношении женщин, который 
был представлен в Женеве в январе 2010 года. 

94. Приходится признать, что оценка Всемирным 
экономическим форумом состояния гендерного 
равенства на Украине снижается, поскольку Украина 
занимает лишь 113-е место по числу женщин, 
участвующих в законодательных органах. Для того 
чтобы исправить такое положение, гендерное 
соотношение для членов парламента, высших 
должностных лиц и гражданских служащих 
установлено на уровне не менее 30 к 70. К числу 
других трудностей относится проблема дальнейшего 
совершенствования гендерных статистических данных 
и борьба с гендерными стереотипами. В качестве 
основы для обеспечения равенства прав и 
возможностей был подготовлен проект документа на 
период до 2016 года. Украина считает свои цели в 
области гендерного равенства реалистичными и 
достижимыми и будет продолжать добиваться их 
осуществления. 

95. Г-жа Хорсингтон (Австралия), выступая от 
имени Канады, Австралии и Новой Зеландии, говорит, 
что данные страны вновь подтверждают свою 
неизменную решимость добиваться гендерного 
равенства и расширения возможностей женщин, и что 
спустя пятнадцать лет Пекинская декларация и 
Платформа действий остаются ключевым 
инструментом для достижения этих целей. 

96. Гендерное равенство и расширение возможностей 
женщин являются не только целями сами по себе, но и 
необходимым средством для достижения всех Целей 
развития тысячелетия. За последнее десятилетие был 
достигнут определенный прогресс в направлении 
обеспечения гендерного равенства, однако нет ни 
одного района в мире, где женщины действительно 
пользовались бы равными правами. Канада, Австралия 
и Новая Зеландия приветствуют создание Структуры 
"ООН-Женщины" и назначение г-жи Башеле в качестве 
ее главы. Канада, Австралия и Новая Зеландия также 
приветствуют недавнее создание Советом по правам 
человека новой рабочей группы по вопросам 
дискриминации в отношении женщин в 
законодательстве и на практике, которая сможет давать 
государствам индивидуализированные консультации о 
дальнейший действиях. 

97. Негативные последствия дискриминационных 
законов, политики и практики можно 
продемонстрировать на недопустимо высоком числе 
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женщин, которые продолжают умирать от устранимых 
причин во время беременности и родов. Следует 
приветствовать проявленную за последние 12 месяцев 
политическую волю в отношении материнской 
смертности; такая воля должна быть теперь претворена 
в практические действия. 

98. Происшедшие недавно в июле и августе 2010 года 
в восточной части Демократической Республики Конго 
массовые изнасилования являются абсолютно 
неприемлемыми и громко напоминают о той работе, 
которую еще предстоит сделать для полного 
выполнения резолюции 1325 (2000) Совета 
Безопасности о женщинах, мире и безопасности и его 
других смежных резолюций. Нельзя терпеть 
безнаказанность, и виновные должны быть привлечены 
к ответственности. В конфликтных ситуациях права 
женщин должны быть защищены, и женщины должны 
иметь возможность неограниченно участвовать в 
предотвращении конфликтов и миростроительстве. 
Австралия приняла решение разработать национальный 
план действий по вопросам женщин, мира и 
безопасности, а Канада недавно приняла свой 
собственный план действий. Канада, Австралия и 
Новая Зеландия призывают все остальные государства-
члены принять обязательство разработать конкретные, 
рассчитанные на определенные сроки и поддающиеся 
измерению меры для реализации принципов резолюции 
1325 (2000) Совета Безопасности. 

Заседание закрывается в 18 ч. 10 м. 


